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It is considered French and Russian phraseological units that are semantically related to the process
of speaking, which is implemented both orally and in writing. They are examined in terms of their text-
forming potential in French and Russian works of fiction. The text-forming resource is studied with the
help of a diverse approach to the analysis of phraseological units. This approach involves the considera-
tion of units primarily in the functional aspect, as a result of which the emphasis is placed in particular on
their use in the text or in its title in a usage or transformed form. When determining the text-forming ca-
pabilities of phraseological units, the author also takes into account their repeated use in microcontext and
the ideographic area of their use.
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®pazeonornyeckue eauHunpl (nanee — OF) B cuily cBoel JBYINIaHOBOCTH,
00yCIIOBIIEHHOM MEPEOCMBICIICHHEM JISKAIIETO B UX OCHOBE CBOOOIHOIO COYeTa-

HUA CIIOB, a TAKXKC O6p33HOCTPI, HBHHIOHICP'ICH pPE3YJIbTAaTOM AAHHOTO IIEPEOCMBIC -
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JICHUS ¥ TIOPOXKIAIOIIEH IKCIPECCUBHOCTh M MparMatudeckuil 3PpdhekT, mupoko
yIOTpeOISIOTCS B PEUYEBBIX MPOU3BEACHUSAX U, B YACTHOCTHU, B XYJ0KECTBEHHBIX.
Jannpie npuzHaku OE MO3BOJSIIOT MM aKTUBHO Y4YacTBOBATh B ITPOLIECCE TEK-
cTtooOpazoBanusi. OQHAKO B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE (Ppa3eoioru3Mbl BCTYIIAIOT
B CEMAHTUUYECKHE U I'PAMMATUYECKUE CBS3U C APYTMMHU SI3bIKOBBIMU €IMHULIAMH,
(YHKIIMOHUPOBAHUE KOTOPBIX TAKXKE CIIOCOOCTBYET €r0 OpPTaHU3allMi U CMBICIIO-
BOMY HAIlOJIHEHHIO. B JMHIBUCTUKE TEKCTA MPEACTABISACTCA BaKHBIM W 3HAUM -
MBIM BBISIBIICHHE TEKCTOOOpa3yIoIIell poiu B OMPENEIEHHOM TEKCTe TOW WU
WHOW KaTErOpUU SI3bIKOBBIX €WHUII, B YACTHOCTH (Ppa3eoIorH4ecKux, yTo o0y -
CJIOBJIMBAET aKTyaJIbHOCTh JAHHOTO HcciaenoBanus. [IpuBiieuenrne B kauecTBe Ma-
TepHaa UCCIEIOBAHUS €IUHHUL], CEMAHTUUYECKH CBSI3aHHBIX C MPOLIECCOM IOBOpPE -
HUS W COCTABJISIONIUX MHOTOYHUCIICHHYIO TPyHmy (pa3eosoru3MoB, MOBBIIIAET
CTENEHb aKTyaJIbHOCTH UCCIIEIOBAHUS.

Iens paboTsl 3akmtouaercs B uzydeHnu OF co 3HaueHueM roBopeHus ¢ ToU-
KU 3pEHHS X TEKCTOOOpPAa3yIoIIero MOoTeHInalla Ha MaTepuane (PpaHIy3cKuX u
PYCCKUX MPOU3BEICHUN XYJ0KECTBEHHOW JIUTEpATyphl. 3asiBIICHHAsA LEIb Mpej-
[oJlaraeT peuIeHue TaKuX 3ajad, Kak onpeaencHue cBoucts @E co 3HaueHueM
rOBOpPEHHUsI, 0OYCIOBIMBAIOIINX UX TEKCTOOOPA3YIOIINi MOTEHIINAN; YCTaHOBIIE-
HUE WX BO3MOXKHOCTH TE€pelaBaTh KIIOUYEBYIO HJICI0 TEKCTA WM €ro (parMeHTa;
BBISIBIICHHE TeKCToOoOpasymwmieil porn OE, HaxoAsmmxcs B 3arojoBKe, a TakkKe
noBropstomuxca OFE, tpanchopmupoBannsix OE u OE orpanuuenHon cdepsl
ynoTpebnenus. [[ns pemenus mocTaBIeHHBIX 3a7a4 B paboTe MPUMEHSIOTCSA Kak
oOIieHayYHbIe METO/IBI UCCIeIOBAHUS (METO/T aHAJIN3A U CUHTE3a, ONTUCATEIbHbIN
METOJ], METOJI HaOIIOICHUSI, METOJ] KJIacCCU(PUKAITNH), TAK U YACTHOHAYUYHBIE Me-
TOJBI UCCIIeIOBaHUS (METOJI CEMAaHTUKO-KOMIIOHEHTHOTO aHallh3a CJIOBapHOM Jie-
(bUHHAIIYN, METOJ KOHTEKCTyallbHOTO aHanu3a). [Ipu uccnenoBanuu TexcToobpa-
syromieit poiau @F co 3HaueHHEeM TOBOPEHUS B CTAThe UCTOIB3YIOTCA UX Ae)rHM -
MU, TaHHbIE BO «Dpa3eoqoruuyecKoOM CJIOBApPE PYCCKOTO SA3bIKa» MOJ PEIaKIUEH
A.W. MonoTkoBa, a Takxke B «HoBoM OoJibiioMm (ppaHIry3cKo-pycckoM (hpaszeosno-
TMYECKOM cioBape» noA penakuuen B.I'. ['aka.

[To mpuyrHE CIOKHOCTH TEKCTa KaK JIMHTBUCTHYECKOTO ()eHOMEHA HE CYIIECTBYET
€IMHCTBA U OJJHO3HAYHOCTH €r0 MHTEPIIPETALMH. €M HE MEHEE MbI IPUACPKUBAEMCS
B PabOTe MPEJICTaBISIIOIISHCS HaM HanOoJiee TOYHOU Je(PUHUIIIN TEKCTa, PEI0KEH-

Hori FO.M. Jlormanom. C ero TOYKM 3peHusi, TEKCT MPEACTAaBISET COOOM CI0XKHOE
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YCTPOKCTBO, XpaHsIIliee MHOT0OOpas3ue KO0B, CIIOCOOHOE K TPaHC(HOPMHUPOBAHUIO TI0-
Jy4aeMbIX COOOIICHUI U TIOPOXKIICHUIO HOBBIX, a TAKXKE 3TO MHPOPMAITMOHHBII TeHE -
parop, 00IagaroIrii CBOMCTBAMH MHTEIUICKTYIbHON TMYHOCTH [6, ¢. 130].

JIs1 XyZ10’KECTBEHHOT'O0 TEKCTa MPEACTABISAETCS OYEHb BayKHBIM MOJI0OKEeHHE P.
Bapta 0 TOM, 4TO HCKYyCCTBO HE 3HAET LIyma (B TOM CMBICJE, B KAKOM 3TO CJIOBO
ynoTpeosieTcst B Teopur HHGOPMAITNH): OHO Peau3yeT MPUHIIUI CUCTEMHOCTH B
YUCTOM BUJE, B IPOU3BEACHUU UCKYCCTBA OTCYTCTBYIOT JIUIITHUE 3JIEMEHTBI; JTU00
BCE MMEET 3HAUCHHUE B TEKCTE, MO0 ero He umeeT HUUTO [1, ¢. 204]. DTo momoxe-
HUE€ YUYUTHIBAECTCS HAMM IIPU aHAIU3€ TekcTooOpasyromel ponu OE co 3HaueHuem
TOBOPEHMUS B Xy/10’)KECTBEHHOM TEKCTE.

@OFE, Oy1ydn CUCTEMHO OpPraHW30BAaHHBIMU DJIEMEHTaMU, HEU30EKHO BCTYMAIOT
B CEMAHTUKO-CUHTAKCHUYECKHUE CBSI3U C APYTMMHU €IUHULIAMH SI3bIKA, UTPAIOT BaX-
HYIO poJib B TekcTooOpa3oBanuu. Kak crpasenimBo 3amedaet B.JI. JIsiceHko, B Tek-
cte (ppazeosoru3mMel HOPMHUPYIOT OMPEIEICHHBINA KPYT MOUCKA, TTOCKOIBKY MHUKPO-
TEKCT YacTO CIY>KHUT Pa3BEPThIBAHUEM HMX CEMAHTHUUECKOW CTPYKTYyphl. B3anmmoort-
HOIIIEHUE TEKCTa U (Ppa3eoIorn3MOB MOKHO pacCMaTPUBATh KaK OTHOIIIEHUE B3aUM-
HOU uppanuaruu [8, c. 27]. B mnane dynkimonansHoi xapaktepuctuku OFE oue-
BUJTHA CBSI3b C UX HOMUHATUBHBIMH OCOOEHHOCTAMH. DPa3eoI0oru3Mbl pa3IndarOTCs
B 3aBHCHMOCTH OT CBOETO Y4aCTHs B OTPAKCHUH pealinii yHUBEpCyMa B TEKCTe: Cy0-
CTAaHTUBHBIM €IMHUIIAM CBOMCTBEHHA OJHOpe(epeHTHas OPHUEHTUPOBAHHOCTh Ha
TOT WM WHOU KJacC OOBEKTOB, TIOSTOMY OHHM XapaKTEPU3YIOTCS KaK OOBEKTHHIC
®E. I'maronpHBIC €IUHUIIBI OTIUYAIOTCS MHOTrOpedepeHTHOCThIO, AUh(Yy3HOCTHIO
CEMaHTHUKH, a TAKXKE CUTyaTUBHON OOYCJIOBICHHOCTBIO, BCIEACTBUE YErO OHU MO-
I'yT XapaKTepPU30BaThCS KaK CUTyalMoHHBIE. [IepBbie (pa3eosoru3Mpl y4acTBYIOT B
KOpe(epeHTHBIX HOMUHATUBHBIX IIETIOYKAaX, a BTOPhIE — B CEMAaHTUYECKOU H30TO-
My B pa3BUTHH MUKpoTekcta [8, c. 27]. B.JL. JIbicenko otHocuT @F K CUIBHBIM
CUTHAJIaM B TekcTe [8, c. 27], 6imarogaps 4uemy, 1o HallleMy MHEHHIO, TEKCTOOOpa3y-
romas posib @E co 3HaueHHEM rOBOPEHHMS TPOSBIIICTCS Pa3HOOOPa3HO.

Bo-niepBrix, Takue ®E MoryT nepenaBaTh KIOUEBYIO UCKO TEKCTa Win ¢par-
MEHTa TEKCTa, KaK, HallpUMeEpP, B CTUXOTBOpeHnu Mapunsl L{BeTaeBon «MHe Hpa-
BHUTCS, YTO BBl OOJILHBEI HE MHOIA. . . »:

Mmne upasumcsi, umo modHcHo 6bimv

Cmewrot, pacnyujeHHouU

U ne uepamo cnoeamu... [14].
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@E 371ech HCmonbp30BaHa B KOHTAMUHUPOBAHHOM 3HAYE€HUH, TO €CTh 00a ee 3Ha-
YEeHUSs], TAKME KaK «CKPbIBATh 3a CJIOBAMHU HUCTHUHHBIC UyBCTBA, MBICII» U «OCTPUTH,
kanmamOyputb» [12, c. 180], peanu3yroTcss B €IMHCTBE M OJWHAKOBHI BaXKHBI. JTO
kimoueBass OF, koTopas akTUBHO y4acTByeT B cO3JaHWM obOpasa aBTopa. MIMeHHO
OHa MepPeJAeT TEKCTOBYIO MOAAIIBHOCTD U CIIYKUT CEMAaHTUYECKONH OCHOBOM.

KiroueBast nyest B TEKCTE MOXKET PEaTU30BAThCS MOCPEACTBOM MOCTPOCHHOM
Ha (hpazeosoru3Me peruiuKi, HEOOXOUMOCTh KOTOPOH MOPOXKIAECTCS Pa3MBbIIILIe-
HUSIMU U NepexuBaHusIMU aBTopa. Hampumep, B ctuxorBopenuun Jlyn Aparona
«Hanexnsriit 3aMmok» (Serrure de streté):

Ma parole,

La main prise dans la porte,

Trop engage mon ami trop engage

Pour ainsi dire

Ou

Passez-moi le mot.

Peub mos

Kax npusicamas oeepwio pyxka.

Cniowinvie npenonwl, Opy2 MOU, CHIOUHbLE NPENOHDL.

A Hy-Kxa oaiime mHe c1080.

(ITepeBog I'puropust CtapukoBckoro) [16].

Bo-BTopeix, ®F roBopenus MOryt urpatb 0CoOyI0 pojb, HAXOSICh B CHIILHOU
Mo3UIMU — B 3arosioBke. OH MMeeT Ba)KHOE 3HAYECHUE JJIsI BOCHPHUATHUS TEKCTAa,
YTO aKIEHTUPYETCS B NeDUHUIIMU TEeKCTa, mpeaioxxkeHHo W.P. 'anbnepunsiM u
BKJIIOUYAIOLIEH YKa3aHHWE Ha MPUCYTCTBUE B HEM, MYCTh MOJAPa3yMEBAEMOE, 3aro -
joBKa [3, c. 5]. B.A. JIykuH npuyucIseT 3arojJoBOK K 0€CCIIOPHO CHIILHOM TeEK -
cTtoBoil mo3unuu [7, c. 92], B To Bpemsa kak H.A. KoxkxuHa oTHOCHUT €ro K camoi
CHJILHOM T€KCTOBOM Io3uIuM [5, c. 3].

NHoe MHEHHE COCTOUT B TOM, YTO /O MPOYTEHUS TEKCTA 3aroJOBOK HMEET
TOJILKO OTCHUIOUHYIO (YHKIMIO. Ba)KHBIM, OJHAKO, MPEACTABISICTCS 3aMEYaHHE
O.E. ®posioBoii, COrmacHO KOTOPOMY 3arjlaBu€, BBIPAXKEHHOE 3HAUYUMBIMH SI3bI-
KOBBIMHU €IMHHUIIAMH, MOXKET OBITh MOHATO U J0 MPOYTCHHUS TEKCTa, a COBMAJICHHE
WM HECOBIIAQJICHUE IMEPBOHAYAILHOW M KOHEYHOM THIOTE3 O CMBICIE 3arjiaBus

€CTh Ba)KHAsl 4YacCTh MHTEpIpeTauun Tekcra [ 13, c. 49-50].
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Taxkum oOpa3om, 3aroioBOK 0OHapYyKMBAET TECHBIE M BEChbMa HEIMPOCTHIE OT-
HOIIIEHUSI C TEKCTOM, a TaKXKe C €ro TITyOMHHBIMU COJIEPKATEIbHBIMU M ACTETHUYE-
CKUMH YCTaHOBKaMu. 3arjaBue, 0€3yCIOBHO, CIIOCOOHO CTPYKTYpHUpOBaTh CUTYa-
IIUI0, OTPAKEHHYIO B TEKCTE, U (DOKYCHPOBATH YUTATEIIHCKOE BHUMAHHUE HA KAKUX-
60 kommoHeHTax. O4eHb Ba)KHO M TO, YTO 3arojIOBOK Mpe/jiaraeT NMEPBYIO WH-
TEPHPETALUIO TEKCTA, KOTOPask OCYIIECTBIEHA CAMUM aBTOPOM.

Bo secv conoc — HazBanue nocnennen nosmsel B.B. MasikoBckoro, npeacras-
nstroree coboit E co 3HaUeHHEM TOBOPEHUS: «TPOMKO»; «OTKPBITO, BO BCEYCIIbI-
manue» (ropoputh) [12, c. 115]. D10 nmosma-ucnoBeapb, B KOTOPOH aBTOP IMOIABO-
JUT UTOT CBOEMY MOATHYECKOMY TBOPYECTBY U PACCYKIAET O POJIU TTOI3UU B PEBO-
JIOLUMOHHOE BpeMsl. B HEM KpaCHOW HUTBHIO IMTPOXOJUT MBICIIb O TOM, UTO I033Us HE
JOJDKHA OBITh JISTKUM pPa3BJICYCHHUEM, UYTO B DIIOXY OMTB OHA HE MOXKET OBITh TH-
xoi u kamepHoil. Ctux s B.B. MaskoBckoro — 3To psiloBoOii B KJIACCOBOI OMTBE
(ympu, moti cmux, ympu, Kak psi0ogoil...), IO3MbI — apTHILICPHS, a JIIOOMMOE Opy-
xue — catupa (Opyoicus aobumetiuie2o poo, 20moedst PEAHYMbCsL 8 2UKe, 3ACmblid
Kasanepusi ocmpom, nooHA8wu pugm 3amouenHvle nuxu). Ceds OH BUTUT acuma-
mopom (Cnywaime, mosapuuju nNOMOMKU, a2umamopa, 2opllana, 21a6apst), KoTo-
PBIil MOXKET U I0JKEH TOBOPUTH TOJBKO 80 6echb 20/10¢ [9].

Bo dpaniy3ckom si3pike B KadecTBe mpumepa Tekctoobpasyromend ponn OF,
burypupymoIiei B 3arojoBKe, MOKHO NPHUBECTH CTUXOTBOopeHue Jlym Aparona
«L’auteur éleve la voix» («ABTOp TPOMKO TOBOPHUT):

J’écoute mourir les pas sur la route, je les suis.

Je demeure arrété comme un train dans un tunnel de suie.

On dirait un signal interminablement dans la nuit qui sonne.

Personne, personne, personne [15].

A ciywaro 3amuparowgue Ha 0opoze wiacu u udy 3a HUMU.

A ocmanasnusarocs, Kak noezo 8 NOKPbIMOM KONOMbI0 MyHHeJe,

Kax beckoneuno 36enawuii HOUbIO CUSHAIL.

Huxozo, nukoeo, nHuxoeo.

(ITepeBoa aBTOPOB CTaTHM).

Ucnonb3oBanue aBTopoM B 3arojoBke ctuxoTBopenus OE «élever la voix»
B 3HAYEHMHU «TPOMKO TroBopuThb» [11, c. 1612] nmpemgomnpenenseT coaepkaHue
TEKCTa, CBSI3aHHOE C OMHUCAaHHEM OE3JIFOJTHON HOYM, KOTJa TUIIMHA HApyIIaeTCs

JINIIDB JINPUYICCKHUM I'CPOCM.

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2021. Ne 1 65



B-tpeTpux, 0coOyio poib B TEKCTE UTPAIOT MOBTOPSIOMIHECS (Ppa3eoIOTU3MBI.
YacToTHOCTh yHOTpEOJCHHS B HEM TE€X MM HHBIX S3BIKOBBIX E€IUHHUII MOXKET
paccMaTpuBaThCs KaK ONPEICIICHHBIN aBTOPCKUM TpueM. Kpome Toro, oHa Ciryut
IMOKa3aTejeM OTHOIICHHS aBTOpa K IleHHOCTHOMY mnoteHiany ®F, a Takke B u3-
BECTHOM CTENICHU PENPE3CHTALIMEN UIUOJICKTA TEPCOHANXKA.

Tak, manpumep, B pomane Anekces: MBanosa «['eorpad rinolyc mpomuwm» ydu-
TENh BBIHYXKJCH YMOTPEOUTHh HECKONIBbKO pa3 pasroBophyto DE szaxpwvims pom
(pmoi), aTPECOBAHHYIO NIYMSIIIUM JIEBSITHKIACCHUKAM, C IIEJIbI0 TPHU3BAaTh MX HE-
MEJJICHHO 3aMOJTYaTh:

- Tu-xa!! — eapxnyn Cnysxckun. — 3akpoime pmot!!

- Tu-xa!! Pmut 3akpotme! Ypox nauunaemcs! — 3aopan om.

- Illomonuu!!! — e3pesen on. — A 6umolii yac 0obusarOCL MuwiUHbL, a Mbl pma
He 3akpuiean!!! Tl nyuue mens ceoepaghuro 3naeun, oa? [4, c. 203].

B-uetBepthix, ®F cO 3HaUE€HHEM FOBOPEHHS UCTIIOJIB3YIOTCA HE TOJBKO IS pe-
YeBOM XapaKTEPUCTUKH TEPCOHAKEU XyHO0KECTBEHHOTO TEKCTa, HO W IS Jie-
MOHCTpaIlM¥ B3aMMHBIX OTHOIIEHHH MEXIy HUMH. Ilucarenb, Bocco3maBas jKH3-
HEHHBIE CUTYallud U HOPMBI OOIIEHHs, TPUHSATHIC B OMPEICIEHHOM COIIMyMe, C TI0-
MoIpt0 @F BEIZICNSCT T€ WM WHBIC JIETAIM B OTHOIICHUSAX IepcoHaxeh. Brioop
(bpazeonornzmMa MOKeT ObITh O0YCIIOBIIEH KaK C COIMANLHOM, TaK U C TICUXOJIOTH-
yeckoil Touku 3peHusi. bepuap KnaBens B pomane «3umane ioas» («Les fruits
de I’hiver») addexTHO TeMOHCTpUPYET 3TO. ABTOP OBECTBYET O HEJIETKOM JKH3HH
JIBYX MOXWIBIX CynpyroB /[to0ya, o ux u3HypuTenbHOU padorte. biaromaps ymo-
Tpebnenuto aBropoM OF co 3HaueHnEM TOBOPEHHSI MOXHO CHENIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO Cymnpyra JOMHUHHPYET B CEMbE U €€ MHCHHE SBJISICTCS TJIaBHBIM, B TO BpeMs
KaK CyIpyT BBIHYXJCH CIASPKUBATHCSA U IPUHUMATH €€ TIO3UIIHIO:

- Ne cherche pas a me detourner de ce que j’ai a dire.

1l sentit soudain sa colere diminuer. Elle cédait le pas a une immense lassitude qui
n’était pas liée aux douleurs provoquées par les efforts qu’il avait dii fournir le matin.

- Je ne cherche rien, murmura-t-il. Je sais que tu finis toujours par avoir le
dernier mot.

- He cmapaiica nanpacno, éce, umo Haoo, s1 CKAXC.

Heoorcuoanno on nouyscmeosan, umo e2o ecHeé ymuxaem, yCmynaem Mecmo
OecKoHeuHOU yCmanocmu, He C8A3aHHOU ¢ O0IbI0 80 8CeM melle OM HANPAHCEHHOU

ympeHHetl pabomul.
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- Huue2o s ne cmaparoco, — npouienman oH. — 3Haro, 4mo RHOC/1e0Hee €080
ecezoa 3a moooil.

La mere se leve. Tout son corps se met a trembler et ses mains posées sur la
table sont comme deux bétes prétes a bondir. Le pere a peur. Il n’a pas le temps de
placer un mot [18].

Mamyo 6cmaem. Ee meno nauunaem mpsacmucs, a ee nedxcawjue Ha cmoiie pyKu,
NOO0OHO 08YM HCUBOMHBIM, 20mosvbl syenumuvca. Omey ucnyeanca. OH He ycnen
ecmasums Hu cnoea (IlepeBoa aBTOPOB CTaThH).

B pomane Anekces UBanoBa «I'eorpad rio0yc mponuin CTHIb OOIIECHUS YU -
tenst CayXKKWHA U IPYTHX MepCcoOHaXel OJM30K K IMPOCTOPEUYHIO, UTO IIPEaroiara-
eT (YyHKIIMOHUPOBaHHE B HEM COOTBEeTCTBYIOMMX PE co 3HaUYeHHEM TOBOPCHHS:

- Tot nenwmsii, Bumyc, — xexexnys, oowscnun byoxun. — Hoeanucm u neymexa.
Tonbko A3bIKOM Uecams u 20pazo,

- Bom y nac 6 Peunukax xaxas 0OMuHUpyrowas ompacis npou3eoocmaea?’

- Camozconosapenue! — kpukuyn ¢ nepsoti napmsi Cmaproa.

- Cmapkos, mol nuwiu, a He A3bIKOM Yeulu,;

- Mens, ecmecmeenno, uepm 3a aA3vlK 0epuyn. Takas u caxas, 2080pio, MOsl He-
eecma [4, c. 313].

B-msthIX, TEKCTOOOPA3YIOIIYIO pOJIh MOTYT UTpaTh TpanchopmupoBanasie OE.
Hcnonp3oBanne mogo0HBIX  (hpa3eosIOTU3MOB  CIHOCOOCTBYET — JOCTHXKEHUIO
OOJIbIIICH CTETIEHU YKCIPECCUBHOCTH U TOYHOCTH TIepeaadur HHTCHIIUH aBTOpa.

[Ipu Tpanchopmaruu ®E cmasums 6onpoc pebpom B 3HAUCHUH «3aSBIISITH O
4eM-JIN00 KaTerOpuUeCKH, CO BCEH peIHUTEILHOCTRION [12, ¢. 450] B CTUXOTBO-
peann bopuca Cnynkoro «Temmas Hemens» COXpaHSETCS THIEpceMa <«JIieaTh
9TO-TM00 €O BCEH pEMMTEIbHOCTHIO, AKTHUBHO», KOTOpas B IO3THYECKOM
KOHTEKCTE IMPUOOpETAaEeT 3HAUCHHE «OOOCTPSATH BOCIPHUATHE Yero-anu0o, 3acTaB-
JATH OCTPEE OIIYIIaTh COOBITHS:

IIpeobradanu cepebpo

U 6 obpase, u 6 peuu,

U cmaesun sewyu na peopo

Bunosnux naweu ecmpeuu... [10, c. 240].

Ynotpebnenue crangaptaoit OF faire le panégyrique de qggn («netb Komy-nu-
060 mudupamOb») [11, c. 1132] mpeamosiaraer BhIpaKEHHE TOPKECTBEHHOCTH,

ype3MepHor moxBaibl. OmHako B ctuxoTBopeHuu Jlym Aparona «Un air em-
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baumé» («ApomaTHBIN BO3AyX») mocpeAacTBoM TpanchopmupoBanHoit ®E chanter
deux mots panégyrique niepenaercs MeHbIIe magoca:
Les fruits a la saveur de sable,
Les oiseaux qui n’ont pas de nom,
Les chevaux peints comme un pennon,
Et I’Amour nu mais incassable
Soumis a ['unique canon.
De cet esprit changeant qui sable
Aux quinquet d’un temps haissable
Le Champagne clair du canon
Chantent deux mots panégyrique
Du beau ravisseur de secrets
Que répete l’écho lyrique
Sur la tombe
Mille regrets
Ou dort dans un tuf mercenaire.
Mon sade
Orphée
Apollinaire.
1Inoowt co ckpunom necka,
IImuy b6e3biMaAHHBIX CMOH,
Konu no xpyey opye opyey 60ocom,
U n10606b, kax HezvlOIEMAs MOCKA,
Ilosmopsom eeunviii KAHOH.
Iloxyoa 3axooumcs Oyx ¢ enomka
Lllamnanckozo ceemnoeo Ha 6exa,
B uaoy yeapuvix epemen
bopmouym ceoit nanezupux.
U 3x0 emopum Ilocmoti.
Jleacum noo smoti naumou
OnnakaHuwlii 6cemu TUPUK,
Buiseovisamens xumep
Cao Opdgeti Anonnunep
(ITepeBon Enenst baesckoit) [17].
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B-1mmectrix, 0co0yt0 — JOKYMEHTHPYIOITYIO — posib urpatoT OE orpannyeHHOM
chepsnl ynorpebnenus. Tak, B pomane Brnagumupa boromonosa «B aBrycre copok
YETBEPTOTO», MOCBAIIEHHOM COBETCKUM KOHTPpPa3BEIUMKaM, aKTUBHO HUCIIOJIb3Y-
IOTCSI DJIEMEHTHI U3 TPO(HECCUOHATBLHOTO S3bIKa, B TOM unciie OF:

IIposepsia u oyenugas 0oKymenmsi, OH OONHCEH MbICIEHHO NPOKA4ams ycma-
HOBOUHblE OAHHblE 8CeX MPOUX U NPUSHAKU UX CIOBECHBIX NOPMPEMO8 O MblCs-
Yam po3bICKHLIX OpueHmupogok. Ilpu smom oH 06s3an 6ce 8pems ukcuposams
oemanu u OMmeHKU Ux no8eoeHus, PUKCUpos8ams uzpy 8a30MOmMopos8 U HepeHbvle
peakyuu, 4mobvl momuac y108umo ciabuny, becnokoticmso... Ilpu smom on 0o-
JHceH, ecau nompebyemcs, obocmpums cumyayuio... Ilpu smom on dondxcen npu
Kax#cOoU 8603MOACHOCU KAYANb UX HA KOCBEHHBIX ... [Ipu smom... Ecmb ewe, no-
JHcanyul, 0ecamox «npu 3Mom» — mo2o, Ymo oH 001JceH, 00s3an... [2, c. 196].

[IpuBenenHsbIil PparMeHT TEKCTa MPEACTABISET COO0N HECOOCTBEHHO-TIPAMYIO
peYb, BBIPAKAIONIYIO PAa3MBIIUICHUS JIETEHIAPHOTO ONEPATUBHUKA, «UUCTUIIBIIH-
ka» Tamannesa. B HUX mpuCyTCTBYIOT MpodecCHOHANIM3MBI, CPeId KOTOPhIX (pa-
3€0JIOTU3M CO 3HAYCHUEM F'OBOPEHUS KAYambv HA KOCEEHHbIX. B MOICTPOUYHOM KOM-
MEHTapUU aBTOP PA3bBIACHAET, UTO KAYAMb HA KOCBEHHbIX O3HAYAET «3a/1aBaTh B
mpoliecce pa3roBopa 6€300MIHbIE BTOPOCTEIICHHbBIE, KOCBEHHBIE BOTIPOCHI, C IIOMO-
IIbI0 KOTOPHIX MOKHO HE3aMETHBIM 00pa30M yCTaHOBUTH HECOOTBETCTBUE OTBE-
TOB IIPOBEPSIEMOTO JACHCTBHTEIBHBIM 0OCTOsITeIbcTBAaM. Kak Buaum, nanHas ®E
CIIOCOOCTBYET JIAKOHHM3AIMHA TEKCTa, a TaK)Ke IMO3BOJSET JOKYMEHTAIBHO TOYHO
BOCCO3/1aTh OOCTOSTENHCTBA JACSITEIIbHOCTH OTIEPATUBHO-PO3BICKHOM TPYTIIIHI.

Urak, B pe3yapTare Npou3BEAECHHOTO aHAJIN3a CIEAYET ClIeNIaTh BBIBOJBI O TOM,
9TO (Ppa3eosOTU3MbI CO 3HAYCHUEM TOBOPEHUS B CHITY €eMKOCTH CBOEH CEMaHTHKH,
BKJTFOYAOIIECH AKCIPECCUBHBIE KOMIIOHEHTHI, UTPAIOT aKTUBHYIO TEKCTOOOpa3ylo-
IIYI0 pOJIb B XyJ0KECTBEHHbBIX MPOU3BEICHUSIX. OYHKIIMOHUPYS B OMPEACICHHOM
MUKPOKOHTEKCTE B Y3yaIbHOM WJIH TPaHC(HOPMUPOBAHHOM BUJE, OJTHOKPATHO WIIH
MHOTOKPATHO, CBS3BIBASICH C IITUPOKOW UM OTPAaHUYCHHOU cepoit ynorpedieHus,
OHM TO3BOJIAIOT aBTOPY JYyUIlle PACKPBITh KIIOUEBYIO HUJICI0 TEKCTa, MpeAomnpeie-
JUTH €T0 COoJIepKaHue, OoJiee IPKO MepelaTh UANOIEKT MEePCOHAXKA, €ro PEUYEBYIO
XapaKTEPUCTUKY, B3AUMHBIC OTHOIICHUSI MEXIY MEPCOHAKAMU, a TAKKe JOOUTHCS
OOJBINIEH CTETIEHN YKCIPECCUBHOCTU U aJICKBATHOCTH peaju3allii aBTOPCKUX MH-

TCHHHﬁ, TOYHOCTHU BOCCO3daHHUA TCX NI MHBIX 00CTOSTEIBCTB.
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